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PIVANEKA HELWESTA ZIMANE
SERi (PHZS) JI BO DUZIMANAN:
XEBATA TEBARI U PEBAWERIYE

KURTE

Armanca sereki ya vé xebaté pésxistina piva-
nekeke té€bar G pébawer e ku dikare helwesta ke-
sén duziman raber zimané wan yé seri diyar bike.
Ev 1€kolina pivaneké, serhev li ser 310 besdarén
duziman yén kurdi-tirki yén li Tirkiyeyé -Bajaré
Wané- dijin hatiye sepandin ku temené wan di
navberal6-65an de ye. Ji bo té€bariya pivaneké
bé ¢espandin analiza fakterl ya kesfi i analizeke
pébaweriyé hate ¢ékirin. Pivanek li gori encamén
analiza fakteri ya kesfl hate pésxistin ku ew ji 31
maddeyén ji sé rehendan (hestyari, xem 0 presti-
ja ziman, tercih 0 térayiya ziman) pék té. Pivana
guncaniyé ya Kaiser-Mayer-Olkin (KMO) weki
.91 hate ditin G bi testa Bartlett li héza navbera
tekiliya guherbaran hate nérin G di encamé de der-
hata ki-kare bi awayeki istatistik (y*> = 3949,540,
p = 0.000) watedar hate ditin. Bi vé encamé té-
derket ku analiza fakterl guncaw e. Barén fakteri
yén bin rehendén faktera yekem di navbera 0.482
0 0.773an de, barén fakteri yén bin rehendén
faktera duyem di navbera 0.335 0 0.720an de 0
barén fakteri yén bin rehendén faktera séyem ji
di navbera 0,464 G 0,726an de nirxén xwe girtine.
Tevi vé, qatjimara alfa ya bin rehendén PHZSyé
bi rézé, 0.872, 0.885 0 0.802 ne G qatjimara al-
fayé€ ji bo hemi maddeyén pivaneké weki 0.915
hatiye hesabkirin. Herwiha guncaniya indeksé ya
modelé G nirxé Chi-square (x2=924.69, df=428,
p=0.00000) watedar in. Nirxén indeksa gunca-
niy€ yén pivaneké: NNFI= 0.96, NFI= 0,93, CFI=
0.96, RMSEA= 0.006 hatine ditin. Di encamé de
derket ku pivaneka ji bo vé xebaté hatiye pésxis-
tin tébar 0 pebawer e 0 bi awayeki teorik bingehe-
ke wé heye ji bo nirxandina helwesta kesan raber
zimané wan y¢€ seri.

Peyvén Sereke: Pivanek, Zimané seri, Duzi-
mani, Helwest

MOTHER TONGUE ATTITUDE SCALE
FOR BILINGUAL INDIVIDUALS:

THE STUDY OF VALIDITY AND
RELIABILITY

ABSTRACT

The main aim of this study to develop a valid
and reliable measurement scale that can be used
to identify bilingual individuals’ attitude towards
their mother tongue. The scale research was app-
lied to a total of 310 Kurdish-Turkish bilingual
participants aged between 16-65 living in Van
City -Turkey. An exploratory factor analysis and
a reliability analysis were performed to determine
the validity of the scale. The scale developed ac-
cording to the results of explatory factor analysis
consist of 31 items in total from three dimensions
(Affective, Language anxiety and prestige, Lan-
guage preference and proficiency). Kaiser-Ma-
yer-Olkin (KMO) measure adequacy was found to
be .91 and the strength of the relationship among
variables by the Barlett test was found to be and
Chi-square output was statistically significant (j?
=3949,540, p = 0.000). According to this results
the factor analysis is fit. The scales’ item factor
of the sub-dimensions ranged from in the first di-
mension between 0.482 and 0.773, in the second
dimension between 0.335 and 0.720, in the third
dimension between 0,464 and 0,726. In addition,
the total Cronbach Alpha reliability coefficient
for the sub-dimensions of the scale in turn was
0.872, 0.885 and 0.802 and total Cronbach Alpha
reliability coefficient of the scale was .915. Mo-
reover, the fit indices of model were exanimated
and the Chi-square value (x2=924.69, df=428,
p=0.00000) is significant. The fit index values of
scale: NNFI= 0.96, NFI= 0,93, CFI= 0.96, RM-
SEA= 0.006. It was concluded that the scale de-
veloped for this study was a valid, reliable and
theoretically had a basis for evaluating the attitu-
de of individuals towards their mother tongues.

Keywords: Scale, Mother Tongue, Bilingua-
lism, Attitude
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DESTPEK

Weki gebtleke qisti G terifeke klasik ziman amrazé péwendiyé€ ye, 1€ di serdema modern de G iro di
sehayén kontakta ziman (i ¢gandan yan ji carna pévgiinén wan de G rewsén mina rewsa kurdi de li Tir-
kiyey€ ku niha weki zimaneki kémepar digel zimané z&€depar t€kosina man G jiyané dide; hingé €di ziman ne
tené amrazeke péwendiy€ ye, em dikarin bejin ew niha nisaneya terif, nasnav 0t héza civakan yan ji netewan e.

Xustisen di dorwarén duziman de, bo nim@ine li navendé bajarén mezin, ji ber perwerdeya gisti 01 berbe-
lav 01 gesblina teknolojiyé zimanén kémepar yén ku bi awayeki fermi nehatine naskirin mina zimané kurdi li
Tirkiyeyé€, zimané seri (zimané dayiké) yé qisevané civaka kémepar dikeve bin tesira zimané ferm1i (zimané
duyem) yan j1 zimané civaka z€depar. Ji ber tesir yan ji statuya zimané fermi di zimané yekem yé qisevanan
de xirabilin ¢é€dibe G hin hémanén zimané wi berew windabliné digin.

Carna zimaneki duyem dikare wisa raser be di civakeké de ku ew bike zimané seri (dayike) xira be, ku
weki windabtlineke nepatolojik ya parge yan ji tevayiya zimaneki y€ qisevaneki duziman té pénasekirin. Di
v€ mijaré de xebatén ser xirablina ziman ev bi qasi s€ dehsal in bala komalgeha zanisti kisandiye ser xwe
(Kopke 0 Schmid, 2004).

fja di dorwarén duziman de digel bé statiibiina zimané yekem ji, parastin 0 xwediléderketina wé ji aliye
endamén wi zimani ve nisana helwesteké dike ku ev diyardeyeke giring e G héjayi 1€koliné ye. Ji ber ku di
tercthkirina ziman de hokarén mina ji ziman hezkirin, xema ziman, prestija ziman, térayiya ziman¢ qisevan,
statllya ziman 0 yd. giring in, dema helwesta qisevanan raber zimané péwendiyé hate vekolan ev hokar
piri caran derténe pés. Loma ev xebat armanc dike pivanekek pés bixe ku dikare helwesta gisevanan raber
zimané wan yé seri bipive di dorwarén duziman de li dor wan hokarén navbori.

HELWESTA ZIMAN U HIN HOKAREN SEREKI DI TERCiHA ZIMAN DE

Tisteki pir asayi ye insan ji zimané xwe hez bike 1 bi awayeki hestyari xwe pé girébide. Eger astengek
yan ji tesirén navin G derin nebin mirov pirani dixwazin zimané xwe y¢€ seri biparézin, berdewam kin
biguhézin ji bo nifsén bé. 1ja hem ji bo zimané xwe yé seri hem ji ji bo zimanén din mumkin e insan xwedi
hin fikir, bir 0 baweriyan 0 helwestan bin. Bi taybeti ji di derbaré tercihkirina ziman de li dorwarén duziman
yan ji pirziman helwesta insanan raber zimané péwendiyé€ -¢i zimané wi/€ y€ seri be ¢i j1 zimaneki din be- ji
ber hin hokaran sekil girtiye 0 kiriye ku ew bibe xwedi helwesteké. Dema em literaturé dinérin di mese-
leyén tékili ziman i nasnamey€ de bo nimtine Fishman, yén tékili plansaziya ziman de Spolsky G yén tékili
varyantén ziman de Giles amaje bi helwesta kesan kirine raber ziman ku roni didine ser xebatén helwesta
ziman. Weki ku Garett (2010) derdibirre meseleyén helwesta ziman her cure diyardeyén sosyolinguistik G
yén psikolojiya civaki dihewine yén tékili mijarén weki ka insan cawa xwe bi cih dikin bi awayeki sosyal
U tekiliyén wan bi kes yan griipén din re ¢awa nin.

Dema em li rewsa duzimanan dinérin ku sehaya wan kesan e ku ew hem bi zimané yekem hem ji bi zi-
mané duyem bi nisbeteke weki hev yan ji nézi hev dijin, gelo ev kes xwedi xema ziman in, zimané xwe yé
seri yan ji yé duyem? Cawa ku Young (1991) derdibirre xema ziman derbaré zimané biyani de berbelav e di
nav hinxwazén zimané biyani de ku em dikarin béjin di dorwarén duziman de yé ku zimané duyem raser e,
berdewamkirina zimané yekem ji dikare bibe sebeba xema ziman. Weki xema ziman prestija ziman ji karté-
ker e li ser bikaranin 0 tercihkirina zimaneki ku Hickey (2007) prestija ziman zédetir bi fermibln G statlya
ziman ve girédide. Wate, eger zimanek bi qanlinan bé parastin, bi awayeki ferm1 bé naskirin 0 di sehayén
gel de j1 bé bikaranin hingé ew ziman xwedi prestij e. Lé divé em vé ji bejin ku Trask (2007) bikaranina
zimané fermi ji tercihé zédetir bi mecbiriyété ve ditékiline. Tevi van di tercihkirina ziman de li dorhélén
duziman, bi taybeti j1 di hingama axaftin€ de, térayiya ziman hokareke sereki ye ku insan pé zimané xwe bi
kar tinin. Di babeta motivasyon i xwe-tériya kesan de Cummins (2000) dibéje; “keseki di zimané xwe yé
pésin de jir be ew di zimaneki din de j1 jir e dema ew wi zimani hin dibe”. Herwiha li gorl Bandura (1982)
xwe-tériya kesan asta motivasyona wan diyar dike. Wate, kesén duziman bi qasi siyana zimané xwe y¢ seri
dibin xwed1 zimaneki din 0| dema xwe ifade dikin li gori wé siyané tevdigerin.
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fja ji ber giringiya hokarén me behs 1é kirin ku kartéker in di ¢ébtina helwesta ziman de bi taybeti li
dorwarén duziman, ev xebata ku weki ¢ékirina pivanekeke helwesta ziman e bétir watedar dibe. Em hévi
dikin ew € bibe alikar ji 1€kolinén vé biwaré re 0 roni bide ser pirsiyarén tékill mijaré.

1. REBAZ

Ev xebata weki Pivaneka Helwesta Zimané Serl (PHZS) -ji bo Duzimanan- bi nav biiye, xebateke pésxis-
tina pivanekeké ye. Armanca sereki ya vé xebaté ew e ku dixwaze pivanekeke tébar (i pébawer pés bixe ji
bo tesbitkirina helwesta kesan raber zimané wan yé seri, di dorwareke duziman de.

1.1. DiZAYNA LEKOLINE

Lékolin ji rébazén 1€koliné yén kantitativ bi modela tégeriné dizayn biye. Modela tégeriné ew 1€kolin
e ku pé, taybetiyén besdaran yén weki; dén, ditin, siyan, helwest G ww. diyar dibin G li gori 1€kolinén din
pirani nimineyén ku xebat li ser ¢€dibe mezintir e. Armanca van l€kolinan bi gisti girtina fotografa rewsa
heyi ya t€kill babeta 1€koliné ye G sayesandina wé ye (Fraenkel & Wallen & Hyun, 2012).

1.2. GRUPA LEKOLINE

Grapa Iékoliné ya xebata me 310 kesén duziman bin ku ew li Bajaré Wané dijin. Nimiineyén xebata me
digel ku tirki dizanin 0 ji dibistané hinbine, ew kurdizar in (dikarin kurdi biaxivin i bixwinin) G zimané
wan y¢ seri (zimané dayiké) kurdi ye. Ji bo ku nifiisa 1€kolina me kurdizarén bajaré Wané bin ji bo ku em
bigihé&jine wan me weki teknika niminedané; teknika ‘giloka berfé’ bi kar ani. Teknika ‘Giloka Berfé’ yan
ji ya ‘Zincireyi’ ya nimlnegirtiné, dema xwegihandina yekeyén ji nifiisé zehmet e yan ji dema agahiyén
derbaré nifiisé (mazinahi G klrahiya agahiyé i ww.) kém dimine ev teknik bi kar t&€ (Baltaci, 2018: 253 -ji
Patton, 2005).

Li aliyeki din, ji 310 kesén nim{ineya xebata me 220 kes mér blin (% 70.96) 1 90 kes j1 jin blin (% 29.03)
0 li gor temené xwe nimlneyén me; di navbera 16-65an de weki pénc kategori biin; ‘16-25, 26- 35, 36-45,
46-55,56-65".

1.2.1. AMADEKIRINA AMURA BERHEVKIRINA DANEYAN

Pivaneka helwesta ziman ya kesane, ji bo helwesta kesan ya tékili terciha ziman diyar bike hatiye pésxis-
tin ku zimané wan kesan y¢€ seri kurdi ye. Ji bo vé, pisti tégerina nav literaturé hewzeke maddeyan hate
amadekirin 0 ev li ser besdarén duziman hate sepandin. Ev madddeyén di vé formé de, ji bo em bizanin
ka ¢igas guncaw e helwesta besdarén duziman bipive li ser terctha zimané wan y€ péwendiy€ G ka zimané
maddeyén weé ¢iqas fémbar e, ji sé pisporén sehayé hate pirsin. Pisti higyari 0 pésniyarén pisporan li ser
maddeyan destkari ¢ébl 0 weki 35 pirsan siklé formé yé dawi hate dayin. Forma pivaneke ji kategoriyén;
“Qet Ne Wisaye” (1), “Ne Wisa ye” (2), “Ne Eré Ne Na” (3), “Wisa ye” (4), “Bi Temami Wisa ye” (5) pék
té. Li gori ve, pliané berz nisan dide ku helwesta ziman ya takekes berz e.

1.2.2. PROSESA AMADEKIRINA DANEYAN JI BO ANALIZE

Daneyén ku li dor 1€koliné bi amiira komkirina daneyan hatine komkirin, li ser istiqgameta hin faraziyen
diyarkiri li gor guncaniya wan ya ji bo analiza fakteri hatine vekolan. Ev; mezinahiya nimineyé, daneyén
winda/jidest¢liyi, normali, rasteyi, nirxén serik 0 fakteribiina Ryé€ ne. Pési divé mezinahiya nimlineyé bé
vekolan ka ji bo analiza fakterl guncaw e yan na. Li ser mezinahiya nimiiney¢ ji bo analiza fakteri di nav-
bera lékolineran de rékeftineke tam tuneye (ilhan @i Cetin, 2014). L& di literaturé de té parastin ku divé
jimara besdaran 3 heta 6 cari jimara maddeyén pivaneké be, 200 besdar ji bo analiza fakteri guncaw in
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500 besdar ji heta béji bas in (Cattell, 1978). Bi zédebilina besdaran binyata fakter bétir diyar dibe 1€ ev
rews dema jimara besdaran gihiste 5 qati jimara sercem ya maddeyan dikare bé gebtlkirin (Stevens, 2002;
Gorsuch, 1983). Dema seta daneyan ya vé xebaté ya li ser 310 kesan hatiye sepandin hate vekolan, tu da-
neyeke jidestcliyl nehate tesbitkirin. Bi mebesta testkirina normaliya seta daneyan 0 rasteylya wé plianén
sercem hatine kontrolkirin ka ew normal belav bline yan na. Qatjimarén asimetribiné @i pehnbtiné hatine
nirxandin, testén normaliye hatine kirin. Bi mebesta tesbitkirina nirxén nelé/ters ka di seta daneyan de hene
yan tunene, planén z yén her yek guherbareké hate vekolan. Hate ditin ku plianén z yén aidi guherbaran di
nav neqeba +3.00an de ye. Pasé bi mebesta kontrolkirina hem( guherbaran ka ew di guherbarén geleyi de
nirxén serik in yan na, diirbina Mahalonobis hate hesabkirin i nirxén her guherbari hate vekolan. Hate ditin
ku di seta daneyan de nirxén nelé/ters tunene. Bi mebesta pékanina kontrola Ryé ka dikare fakteri be nirxé
KMO (Kaiser-Meyer-Olkin) (i encama Testa Bartlett hate vekolan. Nirxé KMO .91 hate ditin Gt encama Tes-
ta Barlett ya ku normaliya pir guherbariyé test dike ji (3> = 3949,540, p = 0.000) watedar derketiye. Dema
em bala xwe bidine vé encamé em dikarin bejin ku dane guncaw in ji bo ¢ékirina analiza fakteri.

1.2.3. ANALIiZA DANEYAN

PHZS i ser besdaran hate sepandin 1 ji bo xus@isiyetén pivandinan bé derxistin analiza istatistiki hate
kirin. Ji bo ku em tébariya binyadi ya PHZSy¢ vekolin 0 binyata fakteri ya pivaneké binine der me ‘Analiza
Fakteri ya Kesfi’ (explatory factor analysis) ¢€kir. Bona vé, mezinahiya nimtineyé ji bo AFKyé€ guncaw hate
ditin. PHZS ji 35 maddeyan pék hatiye i ew li 310 besdaran hatiye sepandin.

Dema AFK hate sepandin ji bo ku em diyar bikin bé ka kijan teknika zivirandiné ew € bé sepandin,
me teknika zivirandiné ya ‘dircet oblimin’ bi kar ani. Herwiha ji bo em nirxén korelasyoné vekolin ji me
disa teknika direct oblimin sepand. Pisti vé zivirandiné hate ditin ku di navbera bin rehendén pivaneké de
tekiliyeke nizm heye. Ji vé€ kesfé hate fémkirin ku bin rehendén pivaneke ji hev serbixwe ne. Bi qasi ku té
pésniyazkirin di navbera bin rehendén kém-tékili de yan ji yén ji hev serbixwe de divé ‘varimax’ bé bika-
ranin (Tabachnick G Fidell, 2007). Ji ber vé€ dema analiza fakteri ya kesfi hate kirin, weki rébaza fakterbiiné
analiza pékhénén bingeh, weki rébaza zivirandina fakteri ji ji rébaza ¢ik zivirandiné varimax hate sepandin.
Ji bo pébaweriya pivaneké bé pékanin ji, ji tevahiya pivanekeé re bona her fektereki gatjimara nav-hevgiriyé
ya Cronbach Alfa G korelasyona maddey€ ya sercem hate hesibandin.

Ligel vé, bi alikariya amira komkirina daneyan, daneyén ku bi niviski hatine girtin; analiza wan bi prog-
rama paket SPSS 25 @i programa LISREL 8.7 hatiye kirin.

1.2.4. TESBIT

Di vé besé de agahiyén derbaré pébaweri i t€bariya Pivaneka Helwesta Ziman ya Kesane ew € bén dan.

1.2.4.1. TEBARIYA BINYATI

Jibo tébariya binyati ya PHZSy¢ bé diyarkirin analiza fakteri ya kesti (AFK) G analiza fakteri ya rasteder
(AFR) hate kirin.

1.2.4.1.1. ANALIZA FAKTERI YA KESFi (AFK)

Ji bo em té€bariya binyati ya PHZSy¢ tesbit bikin G barén fakteri yén maddeyan diyar bikin analiza fak-
teri ya kesf1 hate kirin. Ji bo guncawiya analiza fakteri ya kesfi bé diyarkirin gatjimara Kaiser-Meyer-Olkin
(KMO) 1 testa Barlett Sphericity hate sepandin. Di encamé de nirxé KMO .91 hate ditin 0t encama testa
Bartlett ya ku normalbiina pir-guherbariy¢ test dike ji weki (y* = 3949,540, p = 0.000) watedar hate ditin.
Bi vé encamé téderket ku analiza fakteri guncaw e.
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Di encama analiza fakteri de hate ditin ku ew maddeyén ku xwe-nirxé wan ji 1€ mezintir in di 6 fakteran
de kom bine. Ev maddeyén ku di 6 fakteran de kom biine, hate ditin ku bi qasi %56,521 yé pivaneké izah/
xuya kirine. Di analiza fakteri ya kesfl de wisa hatiye derbirrin ku divé barén fakteri yé maddeyan li ser
0,30y1 be (Floyd 0t Widaman, 1995; Tabachnick 0 Fidell, 2007). Di analiza fakterl de ew maddeyén ku nirxé
baré wan li bin 0.30yi ne  maddeyén ku bar nebiine ji analiz€ hatine derxistin. Di encama analiza fakteri de
biryar hate dayin ku madde li ser sé fakteran béne komkirin. Di Tabloya lem de taybetiyén maddeyan yén
tekili encanmén AFKy¢€ yén dubarekiri hatine péskeskirin. Di encama analiza AFKyé de xwe-nirxén bi dest
ketine (i sedeyén varyansan yén sercem yén ku xuya bline di Tablo 1€ de hatine dayin G encama xézegirafika
scree di Seklé 1€ de hatiye nisandan.

Tablo 1: Analiza Fakteri ya Kesfi 0t Encamén Xwe-nirxén Derhati

Encamén xwe-nirx yén AFKyé Varyansa sercem ya derhati

Rehendé Iem
Rehendé Ilem
Rehendé Illyem

Scree Plot

o
=
o
>
c
@
-
w

e rrrorrrrrrl
1011 121314 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31
Component Number

Sekle lem: Xézegiraftk

Dema em beré xwe didine Tabloya lem, em dibinin ku di encama analiza fakteri ya kesfi de madde li sé
rehendan kom biine. Dikare bé gotin ku; rehendé yekem % 17,370yé varyansa sercem ya pivaneke, rehendé
duyem % 15,920¢ varyansa sercem ya pivaneké 0 rehendé s€yem % 12,279¢ varyansa sercem ya pivaneké
izah dike. Maddeyén ku di van hersé rehendan de kom bline %45.569¢ varyansa sercem 1zah dikin. Dema
em bala xwe didine encama analiza faktori, em wisa hizir dikin ku divé pivanek bibe sé€ rehendi. Di Tabloya
2em de madde 0 barén fakteré wan hatiye dayin.
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Tablo 2:

Fakterén di Encama AFKeg de Cébiine Gt Barén Fakteran

Fakter 1: Hestyarl | Cronbach Alfa=0.872, Varyansa derhati=%17,370
Baré Fakteré

1 2

23. Li malé ez bi dé G bavé xwe re yan ji ehle mal€ re axaftina bi kurdi tercih dikim ew | .482
bi tirki bikarin biaxivin ji.

25. Ez bi kurdi diaxivim, malbat @i hevalén min kéfxwes dibin. .641

26. Ez wisa his dikim ku ew € bibe zirareke mezin eger ez nikaribim bi kurdi biaxivim, | .632
bixwinim 0 binivisim.

27. Mihefezekirina zimané min € dayiké ji bo min muhim e. 733

28. Ez bi kurdi bas diaxivim beri ku ez digiime mektebé.! .545

29. Cendi xeta G kémasiyén min hebin ji ez axaftina kurdi tercih dikim. .668

32. Dema ez bi malbata xwe re me li ciyén fermi (weki; mekteb, kargeh, civin, banka, | .673
pirtikxane, mixaze, avahiyén idari) ez dixwazim bi wan re kurdi biaxivim.

33. Ezji gelé kurd G ¢canda kurdan hez dikim. 723

34. Ez bétir rehet im dema ez bi kurdi diaxivim. .679

35. Ez ji xwendina kurdi hez dikim. .659

Baré Fakteré
1 2 3
Fakter 2: Xem 0 Prestija Ziman | Cronbach Alfa=0.885 Varyansa derhati=%15.920

1. Dema ez bi kurdi diaxivim (xeber didim) endise dikim ku ez € xeta bikim. .696

2. Dema ez bi kurdi diaxivim ditirsim ew € bi min bikenin. 720

3. Ew én zimané wan y¢€ seri weki yé min e, ez bi wan re bi zehmeti péwendiyé datinim. 592

5. Ez bi kurdi naxivim ¢unki eger ez biaxivim insanén din ew € bi nebasi beré xwe bidine .691
min.

6. Ez bawer im ku axaftina bi kurdi ji bo min ew & ne bas be. .565

7. Li gori min divé meriv pési zimané ferm1i yé welaté 1€ diji hin be. 516

8. Ku kurdi hatibe pirsin ji ez carna bersivén tirki didim. 573

13. Ez tené eger mecbir biminim bi kurdi diaxivim. .604

14. Ez ditirsim dema ez kurdi biaxivim hevalén min én kurdiya wan bas in, ew € bi min .613
bikenin.

15. Ez ne bawer im axaftina bi kurdi ew & statuyeke bastir bide min li Tirkiyeyeé. 335

16. Ez bi tirki diaxivim, malbat G hevalén min kéfxwes dibin. 445

17. Eger ez bi zimané xwe y¢ seri neaxivim, nexwinim 0 nenivisim, ew € nebe kémasi- 480
yeke mezin di jiyana min de.

18. Eger ez tirki bas bizanibim, ev bes e ji bo jiyana min ya li Tirkiyey€. .393

19. Dema ez bi malbata xwe re me li ciyén fermi (weki; mekteb, kargeh, civin, banka, 543
pirtikxane, mixaze, avahiyén idari) ez dixwazim bi wan re tirki biaxivim.

Baré Fakteré

1 2 3
Fakter 3: Tercih G Térayiya Ziman | Cronbach Alfa= 0.802 Varyansa derhati=%12.279
11. Ez bi tirki difikirim pasé bi kurdi dibé&jim. 577

20. Ez hestén xwe bi tirki bastir ifade dikim. .631

1 - Cendi ev madde weki ne hestiyar bixuyé ji pisti nirxandinén digel pisporén mijaré em gihistine wé geneeté ku; ji bo ku
birbirineke dema beri G posmaniyeke dema niha dihewine ev madde dikeve bin kategoriya ifadeyeke hestiyar.
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21. Kurdiya min nebas be ji ez rehet im dema li pés insanan kurdi diaxivim. 464

22. Li mektebé bi hevalén xwe yén kurd re ez axaftina kurdi tercth dikim 550
24. Ez pési bi kurdi difikirim pasé bi tirki dib&jim. .550
30. Ez héstén xwe bi kurdi bastir ifade dikim. 726

31. Di her firsendé de, kenge dibe bila bibe ez zimané xwe y€ seri diaxivim. .606

VARYANSA SERCEM YA DERHAT{ % 45,569

Weki ji Tabloya 2em diyar dibe, dema li barén fakteri yén maddeyan, binyatén teorik G naveroki yén
maddeyan yén ji encama analiza fakteri bi dest ketine bé nerin, faktera yekemin weki Hestyari (H), faktera
duyemin weki Xem 0 Prestija Ziman (XPZ) 0 faktera séyemin ji weki Tercih G Térayiya Ziman (TTZ) hate
binavkirin. Fakteré yekem di bin rehenda xwe de %17,370 ji sercema varyansé 1zah dike 0 ji 10 maddeyan
pék té. Weki ku té ditin; barén fakteri yén bin rehendén faktera yekem di navbera 0.482 0 0.773an de nirxé
xwe girtine. Faktera duyem di bin rehenda xwe de %15.920 yé sercema varyansé izah dike 1 ji 14 madde-
yan pék té. Barén fakteri yén bin rehendén faktera duyem di navbera 0.335 01 0.720an de nirxén xwe girtine.
Faktera s€yem ji di bin rehenda xwe de %12.279¢ sercema varyansé izah dike i ew ji 7 maddeyan pék té.
Barén fakteri yén bin rehendén faktera s€yem ji di navbera 0,464 G 0,726an de nirxén xwe girtine. Divé em
bejin ku nirxén baré fakteri yén 0.35 0 li ser ketine ber nirxandiné.

Di analiza fakteri ya kesfl de, t€ ditin ku maddeyén pivaneké %45,569¢ sercema varyansé izah dike.
Dema em li gatjimarén korelasyonan dinérin yén navbera bin rehendén ji pivaneké bi dest ketine, em di-
binin ku tékiliyeke nizm jé derketiye. Qatjimarén korelasyoné yén navbera bin rehendan; korelasyona di
navbera bin rehenda yekem 0 bin rehenda duyem weki 0.337, korelasyona di navbera bin rehenda yekem 0
bin rehenda séyem weki -0.231 0 korelasyona di navbera bin rehenda duyem 1 bin rehenda s€yem j1-0.290
hatiye hesabkirin. Dema em bala xwe didine encamén van korelasyonan, téderté ku di navbera bin rehendén
pivaneké de tékiliyeke nizm heye. Ji ber vé, ji rébazén ¢ik zivirandiné rébaza varimax hate bikaranin.

1.1.3.1.2. ANALiZA FAKTERI YA RASTEDER

Bona em rastiya binyata ku ji s€ bin rehendan G 31 maddeyan pék té ya ku ji encama analiza fakteri ya
kesfl derketiye test bikin, me analiza fakteri ya rasteder sepand (AFR). Nirxén indeksa l€hatiné ya tékili
PHZSy¢ di Tabloya 4em da hatiye dayin.

Dema ev binyat hate testkirin ki-kare, dereceya ‘ki-kare/serbesti’yé 0t indeksén xwes-1€hatiné hatine
hesabkirin ku ew di Tabloya 4em da hatine pé€skeskirin. Herwiha di Tabloyé de ji bo indeksan, pivekén
nirxandiné yén li gori Schermelleh-Engel, Moosbrugger 0 Miiller (2003) hatine gebtlkirin cih girtine.

Tablo 4: Encamén AFRyé yén Aidé Binyata Sergirti ya Sé Rehend

T O =S 5 N T N < T YT

Binyata S€ Fakteri 924.69 2,16 0,96 0,93 0,96 0,06
Pivek 3,0 >0,95 >0,95 >0,95 <0,08

Nirxén t yén ku ji encama AFRy¢ bi dest ketine ji pivaneka s€ rehend ya ji encama AFKy¢ derketiye di
Tabloya Sem de cih girtine. Nirxé t y€ ku ji encama AFRy¢ bi dest ketiye di bin rehenda yekemin de; di
navbera 8.41 11 16,80yan de, nirxé testa t yé€ aidi rehenda duyem di navbera 5.44 1 13,78an de 0 nirx€ testa t
y¢€ aidi rehenda s€yem di navbera 7.44 G 12,98an de hate ditin. Bi qasi ku (Joreskog @i S6rbom, 2000; Kline,
2011) pés dixin, nirxé t eger di asta .01€ de nirxeke ji 2.58an mezintir standibe watedar e, di asta .05¢ de
nirxeke ji 1.96an mezintir standibe watedar e. Nirxé t y€ ku ji encama AFRy¢ de bi dest ketiye ji bo hem
maddeyén sé rehend yén ji encama AFKyé€ bi dest ketine di asta .01¢& de watedar in. Eger nirxé t y€ bi dest
keti watedar nebe divé madde ji analizé bé derxistin (Byrne, 2010). Dema nirx¢ t hate nirxandin, diyar bl
ku pisti encama AFRyé maddeyeke ji modele bé derxistin tuneye.
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Tablo 5: Ji bo PHZSyé Nirxén ‘t-test’¢ yén ji AFRyé Bi Dest Ketine

Jimara Mad. Jimara Mad. Jimara Mad.
M1 12.51* MI13 12.97* 9.60*
M2 13.78%* M14 10.17%* 12.30%*
M3 10.07* MI15 5.44%* 9.94*
M5 10.24%* Ml16 8.24* 7.44%*
M6 9.53* M17 7.19* 11.85*
M7 8.93%* MI18 7.48%* 10.77*
M8 12.59%* M19 12.42% 12.48%*
MI11 10.60* M20 0.85%* M 8.41%*
*p<.01
Di encama AFRy¢ de em dibinin ku, binyata s€ rehendi ya ji encama AFKy¢ bi dest ketiye hatiye pistrastki-
rin. Bi gotineke din; té€ ditin ku, binyata me ya ku xwe dispére tégerina literaturé Gt wisa p€k hatiye, pistrast
bliye. Modela ku di encama AFRy¢€ de pék hatiye di Siklé 2em de hatiye péskeskirin.
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Seklé 2em: Modela Pivané ya Tékili PHZSyé
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1.1.3.2. PEBAWERI

Qatjimara alfa ya bin rehendén PHZSy¢ bi réz€, 0.872, 0.885 01 0.802 ne 0 qatjimara alfayé ji bo hema
maddeyén pivaneké weki 0.915 hatiye hesabkirin. Dema 1i qatjimarén alfayé yén pivanekeé bi dest ketine
bé nérin, ew € bé ditin ku qgatjimara pébaweriyé berz derketiye. Li gori van veditinan dikare bé gotin ku

pivanek pébawer e.

1.1.3.3. ANALiZA MADDEYAN

Ji bo ku héza texminé ya plané sercem bé diyarkirin G jevkariya maddeyi bé ¢espandin, korelasyona
sercem ya maddeye ya serastkiri hatiye hesabkirin. Herwiha griipén ser-bini yén %271 hatine rabertkirin.
Pistl encama analiza maddeyan tesbitén ku derketine di Tabloya 6an de hatine dayin.

Tablo 6: Encamén Analiza Maddeyan yén PHZSyé

Dema
Madde bé
Derxistin
Alfaya
Pivaneké
Korelasyona
Sercem ya
Maddeyé
(SerrastKiri)
Daherizina
Standart
Asimetribiin

-9.67*
-9.97*
-10.65*
-8.17*
-6.72* ds=84
-11.87%%p<.01
-16.50*
7.41%
-12.53%
-8.91*
-13.24*
-13.70*
-10.74%
-7.74% ds=84
-7.64% *p<.01
-11.48*
-15.89*
-12.69*
-9.85*
-5.56*
-9.55%
-7.47%
-9.18%
-13.58*
-13.23*
-15.40* ds=84
-8.92% *p<.01
-11.67*
-7.52%
-13.61*

-14.56*
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Dema ku em li daneyén Tabloya 6an dinerin, em dibinin ku; nirxé t yé aidi ferqa navbera pianén mad-
deyé yé aidi besdarén %27 yén gripén ser G bini, di rehenda yekem de, di navbera 8,41 G 16,80an de
(ds=84, p<0.01), di rehenda duyem de, di navbera 5,44 G 13,78an de (ds=84, p<0.01) 0 di rehenda s€yem
de, di navbera 7,19 0 12,42yan de (ds=84, p<0.01) dugiherin. Di Tabloya 6an de, di navbera korelasyona
sercem ya maddeyé de, di faktera yekem de, di navbera .361 0 .655an de, di faktera duyem de, di navbera
.258 01 .622yan de 1 di faktera séyem de, di navbera .336 i .574an de réz dibe. Dema madde téne ravekirin,
té 1fadekirin ku nirxén qatjimara korelasyona sercem ya maddeyé eger .30 1 li ser be bes e ji bo taybetiyén
téne pivandin ji hev bike (Biiyiikoztiirk, 2010; Erkus, 2012). Em gihistine wé encamé ku hem@ maddeyén
pivaneké ew € vé taybetiy€ li xwe bigirin. Di raberkirina griipa %27 ya ser-bin de, watedarblina nirxé t nisan
dide ku madde ji hev ker e (Erkus, 2012). Li gori encamén ji analiza maddeyan bi dest ketine, em dikarin
béjin heml maddeyén pivaneké ji hev ker in.

RABERi U ENCAM

Di vé Ieékoliné de me armanc kir ku amiireke pivandiné pés bixin ji bo ku bi awayeki tébar 01 pébawer
em bikarin helwesta besdarén duziman bipivin ya tékili zimané wan yé péwendiyé ku zimané seri yé wan
besdaran ne tirki ye. Bona vé, me pivanekeke weki Pivaneka Helwesta Ziman ya Kesane (ji bo duzimanan)
pés xist. Ji bo vé pési me hewzeke maddeyan ¢ékir. Pasé, di derbaré té€bariya xuyani 0 tébariya hewani ya
pivaneké de G derbaré zimané maddeyan de me fikir G nérinén sé pisporén qadé wergirtin. Pisti nérin 0 pés-
niyaré pisporan me pivanekeke 35 maddeyi saz kir. Maddeyén pivanekeé bi siklé pileyi ne G pénc vebjérkén
ji tipa Likert pék tén weki; “Qet Ne Wisa ye” (1), “Ne Wisa ye” (2), “Ne Eré Ne Na” (3), “Wisa ye” (4),
“Bi Temami Wisa ye” (5).

Pisti ku pivanek amade bi, daneyén ku jé hate girtin bi sepandina AFK G AFRy¢ ve tébariya wan hate
testkirin. Di encama AFKy¢ de téderket ku pivanek %45.569¢ varyansa sercem izah dike, ji 31 maddeyan
pék té G di binyaté de maddeyén xwe di s€ fakteran de kom dike. Dema em bala xwe didine ser naverok
U binyata teorik ya maddeyan, di encama analiza fakterl de rehendén bi dest ketine bline sé€ grap. Ji van
faktera yekemin weki Hestyari (H), faktera duyemin weki Xem 1 Prestija Ziman (XPZ) G faktera s€yemin
ji weki Tercih G Té€rayiya Ziman (TTZ) hate binavkirin.

Li da diyarblna rehendén pivaneké bi encama AFKyé, AFR hate kirin ji bo em bizanin ka modela ji
encama AFKy¢ bi dest ketiye ew € bé pistrastkirin yan na. Pistl analiza AFRyé derket ku Indeksén I€hatiné
yén sé rehendi yén aldi PHZSyé guncaw in. Di analiza fakteri de %32 1 li ser weki piveka nirxé varyansé
hate girtin. Di encama AFRyé¢ de, maddeyén ku nirxé varyansa wan .32 ne indeksén wan y¢ 1€hatiné gun-
caw hate ditin. Di encama AFK G AFRy¢ de hate fémkirin ku PHZSyé ¢espandiye ku tébariya wé ya binyati
heye.

Encameén ku ji PHZSy¢ hatine wergirtin, bi rébaza pébaweriya nav-hevgiriyé (qatjimara Cronbach Alfa
ya pébaweriy€) hate testkirin i korelasyona sercem ya maddeyé hate vekolan. Ji bo tebariya piveki ya da-
neyén pivaneké ferqa di navbera plianén griipén ser-bin yén %271 bi bikaranina ‘t-test’a nim{ineya serbixwe
hate analizkirin.

Pébaweriya Cronbach Alfa ya pivanan, di rehenda Hestyari (H)y€ de 0.872, ji bo rehenda Xem 1 Prestija
Ziman (XPZ) 0.885 1i ji bo rehenda Tercih G Térayiya Ziman(TTZ) weki 0.802 hate hesabkirin. Ji bo ku

pivandinén hatine kirin weki pébawer bé ditin, t€ parastin ku qatjimara pébawariy¢ .70 G li ser be (Fornell
U Larcker, 1981; Tezbasaran, 1997; Nunnaly i Bernstein, 1994).

Digel vé, ji bo ku héza texmina sercema plianan ya maddeyén aidi PHZSyé bé diyarkirin G asta jihevke-
riya maddeyé bé ¢espandin analiza maddey¢ hate kirin. Dema analiza maddeyé¢ hate kirin, griipén ser-bini
yén %271 hatine riibertkirin G korelasyona sercem ya maddey¢€ ya serastkiri hate vekolan.

Di encama analiza maddeyan de, encamén korelasyona sercem ya maddeyan ya serastkiri di bin rehenda
Hestyari (H)y¢ de, di navbera .361 i .655an de; di bin rehenda Xem 1 Prestija Ziman (XPZ) di navbera .258
0 .622yan de; di bin rehenda Tercih G Térayiya Ziman (TTZ) de ji di navbera .336 (i .574an de nirx wergir-
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tine. Herwiha hate der ku nirxé t yé tékili ferqén navbera griipén ser-bini yén %271 ji bo hem@ maddeyén
pivaneké watedar e. Di encama tesbit 0 veditinén bidestketl de derket ku PHZS tébar 0 pébawer e.

Divé em v¢€ ji bejin ku di encama tégerina literaturé de di vé biwaré de em rasti tu Iékolineké nehatin. Em
wisa dipén ku di literaturé de, PHZS, ew € vé valahiyé dagire.

JEDER

Baltaci, Ali. “Nitel Arastirmalarda Ornekleme Yontemleri ve Ornek Hacmi Sorunsali Uzerine Kavramsal Bir Inceleme”, Bitlis Eren Universi-
tesi Sosyal Bilimler Enstitiisii Dergisi, cilt.7, say1.1, (Haziran 2018), s. 231-274.

Bandura, A. “Self-Efficacy Mechanism in Human Agency”, American Psychologist, v. 37, n. 2, (1982), p. 122- 47.
Biiyiikoztiirk, Sener. Sosyal Bilimler Igin Veri Analizi El Kitabi, Ankara: Pegem Akademi Yayinlari, 2010.

Byrne, B. M. Structural Equation Modeling with AMOS: Basic Concepts, Applications and Programming, NY: Taylor and Francis Group,
2010.

Cattell, R. B. The Scientific Use of Factor Analysis in Behavioral and Life Sciences, New York: Plenum, , 1978.
Cummins, J. Language, Power and Pedagogy: Bilingual Children in the Crossfire, Clevedon: Multilingual Matters, 2000.
Erkus, A. Psikolojide Ol¢me ve Olcek Gelistirme, Ankara: Pegem Akademi Yaymlari, 2012,

Floyd, F. J. - Widaman, K. F. “Factor Analysis in the Development and Refinement of Clinical Assessment Instruments”, Psychological As-
sessment, 7(3), (1995) p. 286-199.

Fraenkel - Wallen - Hyun, , How to Design and Evaluate Research in

Education (8. b.), New York: McGraw-Hill, 2012.

Garett, P. Attitudes to Language, UK: Cambridge University Press, 2010.
Gorsuch, R. L. Factor Analysis (2nd ed.), NJ: Lawrence Erlbaum, Hillsdale, 1983.

Henson, R. K. - Roberts, J. K. “Use of Exploratory FactorAnalysis in Published Research: Common Errors and Some Commenton Improved
Practice”, Educational and Psychological Measurement, 66(3), (2006), p. 393-416.

Hickey, Raymond. Language and Society, UK: Cambridge University Press, 2007.
Kiran, Abdullah. Ferhenga Zanistén Civaki, Stenbol: Wesanén Nubihar, Capa Yekem, 2014.
Kline, R. B. Principles and Practice of Structural Equation Modeling, New York: The Guilford Press, 2011.

Kopke, B. - Schmid, M. S. “First Language Attrition”, The Next Phase. In: Schmid, M.S. - K&pke, B. - Keijzer, M. - Weilemar, L. (Ed). First
Language Attrition: Interdisciplinary Perspectives On Methodological Issues, Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, 2004.

flhan, M. - Cetin, B. “Smif Degerlendirme Atmosferi Olgeginin (SDAO) Gelistirilmesi: Gegerlik ve Giivenirlik Calismas1”, Egitim ve Bilim,
39(176), (2014), s. 31-50.

Joreskog, K. - Sérbom, D. LISREL [Computer Software], Lincolnwood, IL: Scientific Software, Inc, 2000.

Schermelleh-Engel, K. G yd. “Evaluating the Fit of Structural Equation Models: Test of Significance and Descriptive Goodness-of-fit Measu-
res”, Methods of Psychological Research-Online, 8(2), 2003, p. 23-74.

Stevens, J. Applied Multivariate Statistics for the Social Sciences (4th Edition), NJ, Mahwah: Lawrence Erlbaum Associates, 2002.
Tabachnick, B. G. - Fidell, L.S. Using Multivariate Statistics (5th ed.), New York: Allyn and Bacon, , 2007.
Trask, R.L. Key Concepts in Language and Linguistics, (ed. Stockwell, P.), Oxon: Routledge, 2007.

Young, D. J. “Creating a Low-anxiety Classroom Environment: What does the Language Anxiety Research Suggest?” Modern Language
Journal, 75, (1991), p. 425-439.

Zeraq, Dilawer — Wenda, Mem. Ferhenga Termén Matematiké, Amed: Wesanén Lis, 2015.




Pivaneka Helwesta Zimané Seri (Phzs) Ji Bo Duzimanan: Xebata Tébari G Pébaweriyé
» Zafer Acar - Stileyman Kasap -

FERHENG JI BO VE XEBATE

Analiza fakteri Factor analysis Faktor analizi

Analiza fakteri ya kesfi Explatory factor analysis Acgimlayici faktor analizi

Analiza fakteri ya rasteder Confirmatory factor analysis Dogrulayici faktor analizi

Asimetribln Skewness Carpiklik

Baré fakteri yé maddeyé Item factor loading Madde faktor ytiki

Daherizina standart Standart deviation Standart sapma
Hokar/fakter Factor Faktor, etken
Hevgiriya navin, nav-hevgiri Internal validity I¢ tutarlilik

Indeksén Iéhatiné/guncaniyé Fit indices Uyum indeksleri

Korelasyona sercem ya maddeyé Item total correlation Madde toplam korelasyonu

Nivtev Mean Ortalama

Pébaweri Reliability Giivenirlik

Pékhén Component Bilesen

Pirsiyar Question Sorun

Pivanek Scale Olgek

Pivek Criteria Olgiit

Raber Towards Karst

Raberi Discussion Tartisma

Rehend Dimension Boyut

Raste Line Dogru

Rasteyi Linear Dogrusal

Tébari Validity Gegerlik
Tébariya binyati Construct validity Yap1 gegerliligi

Tébariya hewani Content validity Kapsam gecerliligi

Tébariya xuyayi Face validity Gorilinis gegerliligi

Xézegrafik Line graph Cizgi grafigi

Xware Curve Egri
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Pévek: Forma Pivaneka Helwesta Zimané Seri

A

BI TEMAMI WISA YE

Hevokén li jér bixwinin @ bersivén li we tén bi nisana X nisan bikin.

WISA YE
NE ERE NE NA
NE WISA YE

QET NE WISA YE

. Dema ez bi kurdi diaxivim (xeber didim) endise dikim ku ez € xeta bikim.

. Dema ez bi kurdi diaxivim ditirsim ew € bi min bikenin.

. Ew én zimané wan y¢€ seri weki yé min e, ez bi wan re bi zehmeti péwendiy€ datinim.

. Ez bi kurdi naxivim ¢unki eger ez biaxivim insanén din ew € bi nebasi beré xwe bidine min.

. Ez bawer im ku axaftina bi kurdi ji bo min ew € ne bas be.

. Li gor min divé meriv pési zimané fermi yé welaté 1€ diji hin be.

. Ku kurdi hatibe pirsin ji ez carna bersivén tirki didim.

R[N ||| RN -

. Ez bi tirki difikirim pagé bi kurdi dibé&jim.

9. Ez tené€ eger mecblir biminim bi kurdi diaxivim.

10. Ez ditirsim dema ez kurdi biaxivim hevalén min yén kurdiya wan bas in, ew € bi min bi-
kenin.

11. Ez ne bawer im axaftina bi kurdi ew € statuyeke bastir bide min li Tirkiyeyé.

12. Ez bi tirki diaxivim, malbat i hevalén min kéfxwes dibin.

13. Eger ez bi zimané xwe y¢€ serl neaxivim, nexwinim 0 nenivisim, ew € nebe kémasiyeke
muhim di jiyana min de.

14. Eger ez tirki bas bizanibim, ev bes e ji bo jiyana min ya li Tirkiyeyé.

15. Dema ez bi malbata xwe re me li ciyén fermi (weki; mekteb, kargeh, civin, banka, pirtiikxane,
mixaze, avahiyén idarf) ez dixwazim bi wan re tirki biaxivim.

16. Ez hestén xwe bi tirki bastir ifade dikim.

17. Kurdiya min nebas be ji ez rehet im dema li pés insanan kurdi diaxivim.

18. Li mektebé bi hevalén xwe yén kurd re ez axaftina kurdi tercih dikim.

19. Li malé ez bi dé G bavé xwe re yan ji ehlé malé re axaftina bi kurdi tercth dikim ew bi tirki
bikarin biaxivin ji.

20. Ez pési bi kurdi difikirim pasé bi tirki dibé&jim.

21. Ez bi kurdi diaxivim, malbat @ hevalén min kéfxwes dibin.

22. Ez wisa his dikim ku ew € bibe zirareke mezin eger ez nikaribim bi kurdi biaxivim, bixwi-
nim G binivisim.

23. Mihefezekirina zimané min y€ dayiké ji bo min muhim e.

24. Ez bi kurdi bas diaxivim beri ku ez digime mektebé.

25. Cendi xeta 0 kémasiyén min hebin ji ez axaftina kurdi tercih dikim.

26. Ez hestén xwe bi kurdi bastir ifade dikim.

27. Di her firsendé de, kenge dibe bila bibe ez zimané xwe y€ seri diaxivim.

28. Dema ez bi malbata xwe re me li ciyén fermi (weki; mekteb, kargeh, civin, banka, pirtikxane,
mixaze, avahiyén idari) ez dixwazim bi wan re kurdi biaxivim.

29. Ez ji gelé kurd 0 ¢anda kurdan hez dikim.

30. Ez béhtir rehet im dema ez bi kurdi diaxivim.

31. Ez ji xwendina kurdi hez dikim.
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EXTENDED ABSTRACT

KURTEYA BERFIREH

Language attitudes are opinions, ideas and prejudices that speakers have
with respect to a language. It is acknowledged that attitude towards a langua-
ge has an effect on a to learn it faster or inhibit the learning. The main purpose
of this study to gain a valid and reliable measurement scale that can be utili-
zed to categorize bilingual individuals’ attitude towards their mother tongue.
The scale research was applied to a total of 310 Kurdish-Turkish bilingual
participants aged between 16-65 living in Van City -Turkey. An exploratory
factor analysis and a reliability analysis were performed to determine the
validity of the scale..

METHOD

Personal language attitude scale, native language is Kurdish, was deve-
loped to determine the attitude towards language preferences. The item pool
formed as a result of the literature research was applied to the participants
who have two languages. In order to determine whether the items in this form
will measure the language preferences of bilingual participants appropriately
and whether they are understood as a language, it was presented to the opi-
nions of three experts. Corrections were made in line with the feedback from
field experts and a form consisting of 35 items was finalized. The prepared
form consists of “Absolutely Disagree” (1), “Disagree” (2), “Undecided” (3),
“Agree” (4), “Completely Agree” (5). Accordingly, the high score indicates
that the Personal language attitude is high.

Statistical analysis was performed to reveal the characteristics of the me-
asurements made and the MTAS was applied to the participants. Exploratory
factor analysis (EFA) was conducted to examine the construct validity of
the developed MTAS and to reveal the factor structure of the scale. Before
starting the factor analysis, it should be evaluated whether the data will be
suitable for EFA. First, the sample size was checked. There is no definite ju-
dgment among researchers regarding the sample size for EFA (ilhan & Cetin,
2014). However, Cattell (1978) suggests that 200 participants are sufficient,
its application to 500 participants is a very good sample, and 3 to 6 times the
number of items in the scale is sufficient. In addition, it suggests that with the
increase in the number of participants, the items will contribute to the factor
structure becoming more pronounced, but 5 times the number of participants
is a sufficient sample size for EFA (Stevens, 2002; Gorsuch, 1983). Therefo-
re, the sample size was considered to be suitable for EFA. MTAS was made
up of 35 items and applied to 310 participants.

RESULTS

In this section, information about the validity and reliability of the *“ Mo-
ther Tongue Attitude Scale for Bilingual Individuals (MTAS)” is given. EFA
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and CFA were conducted to determine the construct validity of the Personal
Language Attitude (for bilinguals) Scale (PLAS).

EXPLORATORY FACTOR ANALYSIS (EFA)

Exploratory factor analysis was performed to determine the construct va-
lidity of the PLAS and to determine item factor loadings. Exploratory factor
analysis was calculated using the Kaiser-Meyer-Olkin (KMO) coefficient
and Bartlett Sphericity Test to determine the appropriateness. The KMO va-
lue was found to be .91 and the result of the Bartlett test (%> = 3949,540, p =
0.000), which tested the multivariate normality, was found to be significant.
It was concluded that the resulting factor analysis was appropriate.

As a result of the factor analysis, it was seen that the items with eigen-
values greater than 1 were collected in 6 factors. It was observed that the
items collected in these 6 factors explained about 56,521% of the scale. In the
exploratory factor analysis, he emphasized that the factor loads of the items
should be above 0.30 (Floyd & Widaman, 1995; Tabachnick & Fidell, 2007).
In the factor analysis, the item load value was below 0.30 and the items that
could not be loaded were excluded from the analysis. As a result of the factor
analysis, it was decided to collect three factors for the items. The properties
of the items related to the repeated EFA results are presented in Table 1.

CONCLUSION AND DISCUSSION

In this study, it was aimed to develop a measurement tool to measure the attitudes
of participants whose native language is not Turkish towards Personal Language
attitudes (for bilinguals) in a valid and reliable way. An item pool has been created
while developing PLAS. Expert opinion was obtained from three experts on the sco-
pe, appearance validity and language of the scale. Considering the recommendations
of experts, a scale of 35 items was created. Items in the scale; It has been prepared
as a five-point Likert-type scale, such as I Fully Agree (5) — Strongly Disagree (1).

The validity of the data obtained from MTAS was tested by applying EFA
and CFA. As a result of the EFA, it was concluded that the items were gathe-
red under three factors in terms of structure, consisting of 31 items explaining
45.569% of the total variance. Considering the content and theoretical stru-
ctures of the items to the dimensions obtained as a result of factor analysis,
the first factor was named Hestyari, the second factor was named as Xem
prestija ziman, and the third factor was named Tercih G térayiya ziman. CFA
was applied to determine whether the model obtained as a result of EFA can
be verified or not. As a result of the CFA analysis, it has been concluded that
the fit indexes of MTAS, which are obtained in three dimensions, are ap-
propriate. In factor analysis, variance value of 32% and above was taken as
the criterion. As a result of the CFA, fit indexes were found to be suitable for
items with a variance value of .32. As a result of EFA and CFA, it is unders-
tood that the structure validity of MTAS is provided.

The internal consistency reliability (Cronbach’s Alpha reliability coeffi-
cient) method of the results of the measurements obtained from the MTAS
was tested and the total item correlations were examined. For the criterion
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validity of the data obtained from the scale, the difference between the total
scale scores of the upper-subgroups of 27% was analyzed using the indepen-
dent sample t test.

The Cronbach Alpha reliability of the measurements was calculated as
0.872 for the Hestyari (H) dimension, 0.885 for the Xem 10 prestija ziman
(XPZ) dimension, and 0.802 for the Tercih 0 térayiya ziman (TTZ) dimensi-
on. He argues that the reliability coefficient should be .70 and above for the
measurements to be considered reliable (Fornell & Larcker, 1981; Tezbasa-
ran, 1997; Nunnaly & Bernstein, 1994).

Item analysis was carried out in order to determine the predictive power of
the items belonging to the MTAS to the total score and to determine the item
discrimination levels. While analyzing the item, 27% lower and upper groups
were compared and the corrected total item correlation was examined.

As a result of the item analysis, the corrected item total correlation results
were between .361 and .655 in the Hestyari (H) sub-dimension, between .258
and .622 in the Xem 10 prestija ziman (XPZ) sub-dimension, and in the Tercth
0 térayiya ziman (TTZ) sub-dimension. It is seen that it takes a value between
336 and .574. In addition, the t value related to the differences between the
27% lower and upper groups was found to be significant for all items in the
scale. As a result of the findings obtained, it was concluded that MTAS deve-
loped was valid and reliable. No research on this subject has been encounte-
red in the literature research conducted. It is thought that the MTAS will fill
this gap in the literature.




